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บทคัดย่อ 
บทความฉบับนี ้มีวัตถุประสงค์เพื ่อศึกษาลักษณะอักขรวิธีไทยและการใช้คำหลักใน  

พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 โดยวิเคราะห์จากเอกสาร
ต้นฉบับในหอสมุดแห่งชาติที่ได้รับมาจากกรมเลขาธิการคณะรัฐมนตรี พ.ศ. 2482 ผลการศึกษา
พบว่า 1) พยัญชนะ ปรากฏ 43 ตัว ไม่พบ ฮ 2) สระ ปรากฏ 28 ตัว 3) วรรณยุกต์ ปรากฏ 2 รูป 
ได้แก่ วรรณยุกต์เอก และวรรณยุกต์โท 4) ตัวเลข ปรากฏครบทั้ง 10 ตัวเลข และ 5) เครื่องหมาย 
ปรากฏการใช้ 2 รูปแบบ คือ เครื่องหมายแทนสระ และเครื่องหมายประกอบการเขียน ส่วนคำหลัก
ในภาษาไทย ปรากฏ 1) คำนามสามัญ ประกอบด้วย คำนามสามัญเกี่ยวกับกลุ่มคน เวลา อาชีพ
หรือตำแหน่ง สิ่งของ สถานที่ และสัตว์ 2) คำนามวิสามัญ ประกอบด้วย คำนามวิสามัญบอกชื่อ
บุคคล ชื่อสถานที่ ชื่ออาวุธ และชื่อสัตว์ ส่วนคำกริยา ปรากฏใช้ทั้ง 3 ประเภท ได้แก่ 1) คำกริยา
แสดงอาการ ประกอบด้วย คำกริยาอาการเคลื ่อนที่ และคำกริยาอาการอยู ่กับที ่ 2) คำกริยา 
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แสดงสภาพ ประกอบด้วย คำกริยาบอกนิสัย บอกค่าหรือปริมาณ  บอกความเร็ว และบอก 
การเปรียบเทียบ 3) คำกริยาแสดงการประสบ ประกอบด้วย คำกริยาแสดงการรู้สึก และคำกริยา
เกี่ยวกับประสาทสัมผัส ซึ่งการศึกษาในครั้งนี ้จะนำไปสู่การเติมเต็มองค์ความรู้ด้านวิวัฒนาการ  
อักขรวิธีไทยและการใช้คำในอดีตที่สะท้อนภาพเหตุการณ์ทางสังคมได้เป็นอย่างดี 

คำสำคัญ: ลักษณะอักขรวิธีไทย, คำหลักในภาษาไทย, พระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา 
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Abstract 
This article aims to examine Thai orthographic features and key lexical terms used in  

The Royal Chronicles, Royal Autograph Edition (Volumes 5–10). The analysis is based on original 
manuscripts preserved at the National Library which were obtained from the Secretariat of the 
Cabinet in 1939. The results revealed that 1) 43 consonants are used with no occurrence of the 
consonant “ฮ”, 2) 28 vowels are found, 3) 2 tonal marks are present, namely  ( ่ and  ้ ), 4) all 10 
numeral symbols are used, and 5) 2 types of symbols are employed, namely vowel substitutes 
and additional orthographic markers. The key lexical terms include 1) common nouns referring to 
people those related to groups of people, time, occupations or positions, objects, places, and 
animals, 2) proper nouns denoting names of persons, places, weapons and animals. 3 types of 
verbs are found: 1) action verbs consisting of motion verbs and stative action verbs, 2) stative verbs, 
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including verbs indicating habits, quantity or magnitude, speed, and comparison and 3) experiential 
verbs including sensory perception and verbs related to the senses. The findings of this study 
contribute to the enrichment of knowledge on the evolution of Thai orthography and historical 
lexical usage, which reflect social conditions in the past in a meaningful way.  

Keywords: Thai Orthography, Thai Lexical word, The Royal Chronicles of Ayutthaya 

 
บทนำ 

 พงศาวดาร เป็นประวัติศาสตร์นิพนธ์ประเภทหนึ่งที่สะท้อนเหตุการณ์ของ
ประเทศและพระมหากษัตริย์ ทั ้งด้านสังคมและวัฒนธรรมซึ ่งถ่ายทอดเรื ่องราว  
ผ่านหลักฐานทางภาษา ดังที่ ยุพา ชุมจันทร์ (2530) ได้อธิบายไว้ว่า พงศาวดารนับเป็น
งานเขียนประวัติศาสตร์ทางราชการที่ยังคงเหลือตกทอดมาถึงปัจจุบันอย่างเป็นชิ้นเป็นอัน  
ซึ่งเกี่ยวข้องกับพระมหากษัตริย์ผู้มีฐานะเป็นสมมุติเทพ ทั้งพระราชกรณียกิจ พระราชพิธี  
การปกครอง หรือการติดต่อกับนานาประเทศ ดังนั้น “พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา”  
จึงหมายถึงพงศาวดารที ่มีเนื ้อความส่วนใหญ่เป็นเรื ่องราวของพระมหากษัตริย์  
และเหตุการณ์ในสมัยอยุธยา (อุบลศรี อรรถพันธุ์, 2524) โดยพระราชพงศาวดารกรุงศรี
อยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 – 10 นี้ จะปรากฏเหตุการณ์สำคัญ โดยเริ่มจาก
การกล่าวถึงพระเจ้าหงสาวดีสั่งให้ถมถนนเพื่อข้ามไปยังฝั่งกำแพงเมือง และเหตุการณ์
การยกทัพเข้ามาตีเมืองต่าง ๆ ของพญาละแวก รวมถึงการทำสงครามยุทธหัตถีระหวา่ง
พระนเรศวรกับพระมหาอุปราชา อันสะท้อนกระบวนการจัดทัพ และการทำศึกสงคราม 
ที่เกิดขึ้นในอดีต ลักษณะสำคัญดังกล่าวจึงสามารถใช้เป็นตัวแทนข้อมูลที่จะนำมาศึกษา
วิวัฒนาการทางภาษา พร้อมทั้งสามารถยึดโยงเรื่องราวทางประวัติศาสตร์และสะท้อน
เหตุการณ์สำคัญในอดีตผ่านการเลือกใช้ภาษาได้  
 จากการศึกษางานวิจัยที่ผ่านมาพบว่า ส่วนใหญ่มีผู้ศึกษาพระราชพงศาวดาร
กรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา ในทางสังคมศาสตร์ เช่น รสิตา สินเอกเอี่ยม (2546) 
ศึกษาเรื่อง งานสถาปัตยกรรมไทยจากพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา หรืองานวิจัย
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ของ ศุภกานฑ์ นานรัมย์ (2567) ศึกษาเรื ่อง “ค่ายสีกุก” โดยอาศัยแหล่งข้อมูลที่
ปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา ส่วนในทางภาษา 
พบงานวิจัยของ อรรถวิทย์ รอดเจริญ (2565) ที่ศึกษาภาษาวรรณศิลป์ในพระราช-
พงศาวดารฉบับความพิสดาร ทำให้เห็นว่า งานวิจัยส่วนใหญ่มุ่งศึกษาในเชิงสังคมและ
วัฒนธรรม แต่ยังไม่พบงานวิจัยที่ศึกษาในเชิงภาษา โดยเฉพาะด้านอักขรวิธีไทยและ
คำหลักในภาษาไทยที่มุ่งเน้นการศึกษาลักษณะของอักษรไทย อักขรวิธีไทยด้านพยัญชนะ 
สระ วรรณยุกต์ ตัวเลข และเครื่องหมาย รวมถึงลักษณะการใช้คำหลักในภาษาไทย 
ได้แก่ คำนาม และคำกริยา ที่ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา 
ซึ่งจะนำไปสู่การค้นพบข้อสังเกตทางภาษาที่เป็นเอกลักษณ์ของยุคสมัยได้เป็นอย่างดี 

ด้วยเหตุนี้ ผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษา “พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา 
(เล่มที่ 5 - 10) : ลักษณะอักขรวิธีไทยและการใช้คำหลักในภาษาไทย” โดยตั้งคำถาม
การศึกษาว่า พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 นี้
จะมีลักษณะอักขรวิธีไทยอย่างไร รวมถึงมีความแตกต่างจากปัจจบุันอย่างไร นอกจากนี้
จะมีการปรากฏใช้คำหลัก ทั ้งคำนามและคำกริยาในลักษณะใดบ้าง อันจะเป็น
ประโยชน์แก่ผู้ที่สนใจศึกษารูปแบบและวิวัฒนาการทางอักขรวิธีไทย ตลอดจนเข้าใจ
ลักษณะทางภาษาไทยได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น  

วัตถุประสงค์การวิจัย 
 1. เพื ่อศึกษารูปแบบอักษรและลักษณะอักขรวิธีไทยที ่ปรากฏในพระราช
พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 
 2. เพื่อศึกษาคำหลักในภาษาไทยที่ปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา 
ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 

แนวคิดที่ใช้ในการวิเคราะห ์

 แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวกับอักขรวิธีไทย  
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 ผู้ศึกษาวิเคราะห์อักขรวิธีไทยตามแนวคิดของ ธวัช ปุณโณทก (2547) จุไรรัตน์ 
ลักษณะศิริ (2551) อภิวัน เชื้อไทย (2526) และ บุญเลิศ วิวรรณ์ (2563) โดยพิจารณา
รูปแบบอักษรและอักขรวิธีไทยด้านพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ ตัวเลข และเครื่องหมาย  

 แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวกับคำหลักในภาษาไทย  
ผู้ศึกษาวิเคราะห์คำหลักในภาษาไทยตามแนวคิดของ นววรรณ พันธุเมธา 

(2525) ที่ระบุว่า คำหลัก คือ คำสำคัญ ใช้บอกเนื้อความซึ่งผู ้พูดสื่อสารไปยังผู้ฟัง 
แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ คำนาม และคำกริยา โดยคำนาม จำแนกได้ 2 ประเภท 
ได้แก่ 1) คำนามสามัญ และ 2) คำนามวิสามัญ ส่วนคำกริยา จำแนกได้ 3 ประเภท 
ได้แก่ 1) คำกริยาแสดงอาการ 2) คำกริยาแสดงสภาพ และ 3) คำกริยาแสดงการประสบ 

วิธีดำเนินการวิจัย 
 1. สำรวจเอกสารที่ใช้ในการวิจัย รวมถึงศึกษาแนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยเกี่ยวกับ
อักขรวิธีไทยและคำหลักในภาษาไทย 
 2. เก็บรวบรวมข้อมูลพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา 
เล่มที่ 5 – 10 ซึ่งเป็นเอกสารต้นฉบับในหอสมุดแห่งชาติที่ได้รับมาจากกรมเลขาธิการ
คณะรัฐมนตรี พ.ศ. 2482  

3. กำหนดขอบเขตการศึกษา โดยมุ่งศึกษาเฉพาะอักขรวิธีไทยและคำหลัก 
ในภาษาไทยที่ปรากฏในเอกสารพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา  
เล่มที่ 5 – 10  

4. วิเคราะห์ข้อมูล โดยวิเคราะห์อักขรวิธีไทย ตามแนวคิดของ ธวัช ปุณโณทก 
(2547) จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ (2551) อภิวัน เชื้อไทย (2526) และ บุญเลิศ วิวรรณ์ (2563) 
พร้อมทั้งวิเคราะห์คำหลักในภาษาไทยตามแนวคิดของ นววรรณ พันธุเมธา (2525)  
 5. ตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลและนำเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์  
 6. สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย 
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ผลการวิจัย 
 การศึกษาเรื่อง “พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา (เล่มที่ 5-10) : 
ลักษณะอักขรวิธีไทยและการใช้คำหลักในภาษาไทย” ผู้ศึกษาจะนำเสนอผลการศึกษา
ใน 2 ประเด็น ได้แก่ 1) รูปแบบอักษรและลักษณะอักขรวิธีไทย และ 2) คำหลักใน
ภาษาไทยที่ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10  
 

1. รูปแบบอักษรและลักษณะอักขรวิธีไทยที่ปรากฏในพระราชพงศาวดาร 
ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 

รูปแบบอักษรที่ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่  
5 – 10 ผู้ศึกษาประยุกต์แนวคิดของ ธวัช ปุณโณทก (2547) จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ (2551) 
อภิวัน เชื้อไทย (2526) และ บุญเลิศ วิวรรณ์ (2563) ทำให้ได้ข้อสรุป ดังนี้ 

1.1 รูปแบบพยัญชนะ 
รูปแบบพยัญชนะในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นนี้ได้รับอิทธิพลมาจาก

สมัยอยุธยาตอนปลายและปรากฏครบทั ้ง 44 ตัว เช ่นเด ียวกับในสมัยอยุธยา  
(จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ, 2554) แต่ในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 – 10 นี้ 
พบเพียง 43 ตัว โดยพยัญชนะที่ไม่พบคือ “ฮ” เนื่องจากเป็นพยัญชนะที่มีใช้น้อยมาก 
และเป็นพยัญชนะ 2 ตัวสุดท้ายร่วมกับ “ฑ” ที่ค้นพบหลักฐานการใช้ในระยะหลัง  
ซึ่งปรากฏครั้งแรกเป็นอักษรไทยย่อในสมุดไทย เรื่องนันโทปนันทสูตรคำหลวง พ.ศ. 2279 
เพื่อใช้เขียนคำเขมรที่ขึ้นต้นด้วยเสียงพยัญชนะ /ฮ/ และแม้จะพบในสมัยต่อมาจนถึง
ปัจจุบันก็พบเป็นจำนวนน้อย โดยส่วนใหญ่ใช้เป็นคำเลียนเสียงธรรมชาติและคำอุทาน 
(จุไรรัตน ลักษณะศิริ, 2555; อิงอร สุพันธุ์วณิช, 2527) รวมถึงพระราชพงศาวดารใช้
บรรยายโวหารในการถ่ายทอดเรื่องราวเป็นหลัก จึงมักไม่ปรากฏให้เห็นพยัญชนะ “ฮ” 
ในคำเลียนเสียงธรรมชาติหรือคำอุทานที่มุ่งสร้างจินตภาพแก่ผู้อ่าน อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณา
รูปแบบอักษรพบว่า พยัญชนะมีรูปทรงผอม บางตัวตั้งตรง และบางตัวมีหางยาวขึ้นไป
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ข้างบนชัดเจน (บุญเลิศ วิวรรณ์, 2563) ดังตารางการแสดงรูปพยัญชนะในพระราช
พงศาวดารที่ได้จากการเปรียบเทียบกับรูปแบบปัจจุบัน ดังนี้  

ตารางที่ 1  รูปพยัญชนะในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 

       
  

  
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง จ ฉ ช ซ 

           
ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ด ต ถ 

     

 

   

 
 

ท ธ น บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม 

  
        

- 

ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ 

1.2 ลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใช้พยัญชนะ 
การใช้พยัญชนะมีระบบการเขียนเช่นเดียวกับในปัจจุบันร่วมกับอิทธิพล

จากอยุธยาตอนปลาย ทำให้พบข้อสังเกตทางอักขรวิธีด้านการใช้พยัญชนะดังนี้ 
1.2.1 พยัญชนะต้น พยัญชนะต้นควบ และอักษรนำ 
การใช้พยัญชนะต้นบางคำควรเป็นพยัญชนะต้นเดี่ยว แต่คำที่

ปรากฏในพงศาวดารใช้เป็นพยัญชนะต้นควบหรืออักษรนำ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

พยัญชนะ 
พยัญชนะต้น 

ในพงศาวดารฯ 
คำที่ใช้ในปัจจุบัน 

หม/ม หม ิ
มิ 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 16) 

กร กระลาโหม 
กลาโหม 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 2) 
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พยัญชนะ 
พยัญชนะต้น 

ในพงศาวดารฯ 
คำที่ใช้ในปัจจุบัน 

หม/ม หม ิ
มิ 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 16) 

ศร ศรีม่วง 
สีม่วง 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 29) 

1.2.2 การใช้พยัญชนะต้นที่ทดแทนกันได้ 
ผู้ศึกษาพบว่า มีการใช้พยัญชนะต้นที่ทดแทนกันได้ โดยบางคำ 

จะใช้พยัญชนะต้นมากกว่า 1 รูปแบบ และเขียนแตกต่างไปจากปัจจุบัน เช่น กร – ตร, 
ณ – น, ต – ด, ท – ธ, พ – ภ, ร – ล, ศ – ษ, ษ – ส, ฬ – ล เป็นต้น ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

คำที่ใช้ในพงศาวดารฯ คำที่ใช้ในปัจจุบัน 

กร – กระเวน  ตระเวน 
(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 22) 

พ – พายหนา้  
ภายหน้า 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 10 : 47) 

ฬ – ฬ่อลวง  
ล่อลวง 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 13) 

ศ – ราชาพิเศก 
ราชาภิเษก 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 32) 

ษ – อาษา 
อาสา 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 8 : 9) 

ต – ต าหรดั 
ดำรัส 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 7 : 44) 

1.2.3 การใช้รูปพยัญชนะท้ายที่มีฐานเกิดเสียงเดียวกันในลักษณะ
แทนที่หรือเขียนต่างจากปัจจุบัน 

ผู้ศึกษาพบว่า มีการใช้พยัญชนะท้ายที่มีฐานเกิดเสียงเดียวกัน 
ในลักษณะแทนที่หรือเขียนต่างจากปัจจุบัน โดยบางคำจะใช้พยัญชนะท้ายสะกด
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มากกว่า 1 รูปแบบ เช่น จ – ด, ด – ต, น – ญ, ร – ญ, รร – น, ล – น, ศ – ส, ศ – ษ, 
ฏ - ต เป็นต้น ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

คำที่ใช้ในพงศาวดารฯ คำที่ใช้ในปัจจุบัน 

จ – สิบเอ็จ  
ด – สิบเอ็ด   

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 36) 

ล – ถนล  
น – ถนน 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 3) 

ร – หักหาร  
ญ – หักหาญ 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 9 : 32) 

รร – ป้องกรร  
น – ป้องกัน 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 9 : 33) 

ศ – วิเศศ  
ษ – วิเศษ 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 7 : 15) 

ฏ – อาฆาฏ 
ต – อาฆาต 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 7 : 6) 

1.2.4 การใช้พยัญชนะต้น-ท้ายร่วมกัน และอ่านเป็น 2 พยางค ์
การใช้พยัญชนะท้ายในพยางค์แรกและพยัญชนะต้นในพยางค์ที่

สองร่วมกัน และอ่านออกเป็น 2 พยางค์ ได้แก่ พยัญชนะ ญ และ ต ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

คำที่ใช้ในพงศาวดารฯ คำที่ใช้ในปัจจุบัน 

ปญัา 
ปัญญา 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 22) 

ขตัิยราชธรรม 
ขัตติย 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 19) 

1.2.5 การใช้พยัญชนะตัวเชิง 
การใช้พยัญชนะตัวเชิง ญ ร่วมกับพยัญชนะอื่น ดังภาพต่อไปนี้ 
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ภาพที่ 1  การใช้พยัญชนะตวัเชิงในคำว่า พระราชอาชญา 
(ที่มา: พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 หน้า 16) 

จากการวิเคราะห์รูปแบบพยัญชนะและลักษณะอักขรวิธีไทยด้าน 
การใช้พยัญชนะ แสดงให้เห็นถึงการใช้พยัญชนะต้นและพยัญชนะท้ายที่แตกต่างไป
จากปัจจุบัน โดยในพระราชพงศาวดารยังคงปรากฏหลักเกณฑ์การใช้ที ่ไม่แน่นอน  
ทำให้คำบางส่วนมีรูปแบบการสะกดมากกว่า 1 รูปแบบ รวมถึงมีพยัญชนะที่ใช้ทดแทนกันได้
จำนวนมาก สันนิษฐานว่า การเขียนในอดีตเน้นการอ่านออกเสียงมากกว่ารูปแบบการเขียน 
จึงอาจนำพยัญชนะต้นที่มีฐานเสียงเดียวกันหรือใกล้กัน และอาจใช้ตัวสะกดในมาตรา
เดียวกันมาทดแทน นอกจากนี้รูปสัณฐานยังคงมีลักษณะเหมือนอักษรในอยุธยาตอนปลาย 
ที่มีรูปทรงผอม ตัวอักษรไม่เอนมากนัก และตัวอักษรที่มีหางจะเขียนหางให้ยาวขึ้นไป
อย่างชัดเจน ยิ่งไปกว่านั้น ยังปรากฏให้เห็นอิทธิพลจากอักษรขอมในการใช้พยัญชนะตัวเชิง
ที่ยังคงใช้มาอย่างต่อเน่ืองเช่นกัน  

1.3 รูปแบบสระ 
ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นพบการใช้สระ 28 ตัว ไม่พบอัวะ เอียะ 

เอือะ และเออะ (จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ , 2554) เช่นเดียวกันกับเอกสารพระราช
พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 ที่ปรากฏการใช้สระทั้ง 
28 ตัว โดยรูปสัณฐานของรูปสระจะไม่ได้แตกต่างจากสมัยอยุธยาตอนปลายมากนัก 
กล่าวคือรูปสระในสมัยอยุธยาตอนปลายจะมีทรงสูง หางยาวเพื่อให้สอดคล้องกับ
พยัญชนะที่มีเส้นหางยาวขึ้น แต่ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นนี้อาจแตกต่างด้วยลายมือ
ของผู้เขียนที่ตวัดหางของรูปสระให้แหลมคมขึ้น (บุญเลิศ วิวรรณ์, 2563) ดังตารางที่ 2  

ตารางที่ 2  รูปสระที่พบในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 

-ะ -า ิิ ิี ิ  ิ  ิ  ิ  

อะ อา อิ อี อึ อือ อุ อู 
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เ - ะ เ -  แ - ะ แ - โ - ะ โ เ - าะ - อ 

เอะ เอ แอะ แอ โอะ โอ เอาะ ออ 

เ - อ เ ิิ  เิ    เิ ี เิีย  เิิย เิ อ  เิิอ  เิีอ - ว  - ว 

เออ เอีย เอือ อัว 

ิ า ไ - ใ - เ - า ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ 

อำ ไอ ใอ เอา ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ 

  
 
1.4 ลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใช้สระ 
การใช้สระสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นยังคงใช้สระเสียงสั้นและเสียงยาว

ปะปนกัน และใช้แตกต่างจากปัจจุบันอยู่บ้าง (จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ , 2554)  ทั ้งนี้  
พบข้อสังเกตลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใช้สระ ดังนี้ 

1.4.1 การเขียนสระ ใ-, ไ-, โ- ที่มีลักษณะพิเศษ 
การเขียนรูปสระ ใ-, ไ-, โ- จะมีหางยาวสูงกว่าพยัญชนะชัดเจน  

ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

ต าหริให้เอาไม้ตะโหนดท าท บท บังพลขนม ลดินเขา้ไปถมถนน 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 : 45) 
 

1.4.2 เมื่อสระ อา ประสมกับพยัญชนะบางรูปจะเปลี่ยนรูปไป 
การเขียนสระ อา ประสมกับพยัญชนะ เช่น ช ป ษ หางของ

พยัญชนะจะเชื่อมกับสระ อา ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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พยัญชนะส่วน
หางอักษร + สระ 

คำที่ใช้ในพระราชพงศาวดารฯ 

ช + า ล้านชา้ง  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 21) 

ป + า ปากน  า้  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 6) 

ษ + า  อาษา  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 8 : 5) 

1.4.3 การเขียนสระ อา อิ อี อึ อือ ที่มีรูปแบบเฉพาะ  
การเขียนสระ อา อิ อี อึ อือ เมื่อประสมกับพยัญชนะจะเขียน

ติดกับเส้นบนหรือเส้นหลังของพยัญชนะ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
พยัญชนะ + สระ คำที่ใช้ในพระราชพงศาวดารฯ 

อิ พจิิตร ์    (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 7 : 9) 

อึ กลับข น้มา (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 12) 

1.4.4 การเขียนคำประวิสรรชนีย์ที่ไม่สม่ำเสมอ  
การเขียนคำบางคำที่ไม่จำเป็นต้องประวิสรรชนีย์ แต่มีการใช้  

ประวิสรรชนีย์ ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
คำที่ใช้ในพงศาวดารฯ คำที่ใช้ในปัจจุบัน 

ไปยังทับณะบ้านกระท่ ม 
ณ 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 43) 

พญากระลาโหมพระมหาเทพเหนเชีงศ ก 
กลาโหม 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 4 ) 

จากการวิเคราะห์รูปแบบสระและลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใชส้ระ 
แสดงให้เห็นถึงลักษณะของรูปสระที่ต้องการจำแนกให้โดดเด่นจากพยัญชนะอย่างชัดเจน  
ดังจะเห็นได้จากการเขียนสระ ใ- ไ- และ โ- ให้มีหางยาวและสูงกว่าพยัญชนะ  
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ในขณะเดียวกันก็พบรูปแบบเฉพาะของการเขียนพยัญชนะและสระที่อยู่ติดกัน โดยจะ
นำส่วนหางของพยัญชนะเชื่อมกับสระ นอกจากนี้ยังคงพบการใช้สระที่ไม่มีกฎเกณฑ์
แน่ชัด ดังจะเห็นได้จากการใช้ประวิสรรชณีย์ที่ไม่สม่ำเสมอ และสระบางเสียงมีรูปสระ
มากกว่า 1 รูป ได้แก่ เออ เอีย เอือ และอัว ซึ่งความหลากหลายของรูปสระดังกล่าว 
ได้รับอิทธิพลมาตั ้งแต่สมัยสุโขทัยและอยุธยา เช่น การสะกดเสียง เออ ด้วยรูป  
ที่ปรากฏการใช้ในจารึกหลักที่ 49 พ.ศ. 1955 และใช้ต่อมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น 
(อิงอร สุพันธุ์วณิช, 2527 : 407) เป็นต้น จึงยังคงแสดงให้เห็นถึงการนำความหลากหลาย
ของรูปสระในอดีตมาใช้เขียนในพระราชพงศาวดารฉบับน้ีเช่นกัน  

 

1.5 รูปแบบวรรณยกุต ์
พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 – 10 นี้ปรากฏ

การใช้ 2 วรรณยุกต์ ได้แก่ วรรณยุกต์เอก และวรรณยุกต์โท โดยวรรณยุกต์เอกยังคงใช้
ร ูปแบบเดิมตั ้งแต่สมัยสุโขทัย ในขณะที ่วรรณยุกต์โทมีการเปลี ่ยนรูปแบบจาก
เครื่องหมายกากบาทเป็นรูปวรรณยุกต์โทเช่นเดียวกับปัจจุบัน ดังนี้  

ตารางที่ 3  รูปวรรณยุกต์ในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 

ิ่ ิ้ - - 

เอก โท ตรี จัตวา 

1.6 ลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใช้วรรณยกุต์ 
ในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที ่ 5 – 10 นี้

ปรากฏการใช้วรรณยุกต์ที่แตกต่างจากปัจจุบัน โดยคำที่ไม่จำเป็นต้องมีวรรณยุกต์  
ในบางคำมีวรรณยุกต์กำกับ เช่น ไมตรี กองทัพ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
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คำที่ใช้ในพงศาวดารฯ คำที่ใช้ในปัจจุบัน 

ส าหรบัการพระราชไมต้รีตามประเพณีบ ราณ  
ไมตรี 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 7 : 20) 

กอ้งทบักร งศรีสัตนาคนห ต                    
กองทัพ 

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 21) 

จากการวิเคราะห์รูปแบบวรรณยุกต์และลักษณะอักขรวิธีไทยด้าน 
การใช้วรรณยุกต์ แสดงให้เห็นว่าในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นที่มีการชำระความให้เป็น
ฉบับพระราชหัตถเลขานี้ปรากฏเพียงวรรณยุกต์เอกและโทที่มีลักษณะเหมือนที่ใช้ใน
ปัจจุบัน แต่ยังไม่พบวรรณยุกต์ตรีและจัตวา อาจเนื่องด้วยเป็นการบรรยายเหตุการณ์  
ที่เกี่ยวข้องกับไทยและพม่าเป็นหลัก จึงอาจไม่ปรากฏคำที่จำเป็นต้องใช้วรรณยุกต์ตรี
หรือจัตวาอย่างคำยืมภาษาจีน ดังที่ ศ .ดร.ประเสริฐ ณ นคร (2541 : 51 อ้างถึงใน  
วิภาวรรณ อยู่เย็น, 2551 : 32) ที ่ได้กล่าวว่า ไม้ตรีและไม้จัตวาเพิ่งจะมีขึ้นในสมัย 
กรุงธนบุรีหรือสมัยกรุงเทพนี้เอง เมื่อประเทศไทยติดต่อกับประเทศจีน ประเทศลาว 
และล้านนามากขึ้น จึงเกิดความจำเป็นที่จะต้องเพิ่มรูปวรรณยุกต์ให้อักษรกลางออกเสียง
เป็นเสียงตรีและจัตวาได้ด้วย  

1.7 รูปแบบตัวเลข  
ในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่  5 - 10ปรากฏ

การใช้ตัวเลขตามรูปแบบที่พบในปัจจุบันทั้ง 10 หมายเลข ดังตารางต่อไปน้ี 

ตารางที่ 4 ตัวเลขที่ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10 

๐ 

 

๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ 
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๑๑ 

1.8 ลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใช้ตวัเลข 
ในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่  5 - 10ปรากฏ

การใช้ตัวเลขทั้ง 10 หมายเลข เพื่อระบุจำนวน และใช้เพื่อระบุช่วงเวลา ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

ตัวอย่างที่ 1 การใชต้ัวเลขเพื่อระบุจำนวน  

พลายมหาก ณฑล ๑ แต่ได้ชา้งส งใหญ่ ๒๐ ชา้ง (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 7 : 43) 

ตัวอย่างที่ 2 การใชต้ัวเลขเพื่อระบุช่วงเวลา 

คร ัน้ณวัน ๑๖ ค า่เพลาสิบเบ็ดท่ ม       (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 8 : 10) 

จากการวิเคราะห์รูปแบบตัวเลขและลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใช้
ตัวเลข พบว่า รูปแบบตัวเลขมีลักษณะเหมือนในปัจจุบัน แต่อาจมีการตวัดหรือลากหาง
ให้ยาวขึ้นตามวิธีการของผู้เขียน ส่วนอักขรวิธีด้านการใช้ตัวเลขเพื่อบอกเวลาพบว่า  
จะยังคงรูปแบบการบอกเวลาเหมือนในอดีต ดังที่พบในเอกสารอื่น ๆ เช่น กฎหมาย
ตราสามดวง (วัชรพงศ์ โคตรนารินทร์ และ Yuxi Yang, 2567) แต่ในปัจจุบันได้ยกเลิก
การบอกเวลาในลักษณะดังกล่าวไป เพราะเปลี่ยนการนับวัน เดือน ปี จากทางจันทรคติ 
มาเป็นทางสุริยคติ (อภิวัน เชื ้อไทย , 2526) ประกอบกับภาษาไทยในปัจจุบันจะมี
รูปแบบการเขียนเรียงบนบรรทัดเดียวกันทั้งหมด 

1.9 รูปแบบเครื่องหมาย 
ในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที ่  5 – 10  

มีรูปแบบการใช้เครื่องหมายแทนสระ และเครื่องหมายประกอบการเขียน ดังนี้ 
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ตารางที่ 5 เครื่องหมายในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 – 10 
 
 

1.10 ลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใช้เครื่องหมาย  
ในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่  5 - 10

ปรากฏลักษณะการใช้เครื่องหมายแทนสระและเครื่องหมายประกอบการเขียน ดังนี้ 
 
1) เครื่องหมายแทนสระ 

เครื่องหมาย ลักษณะการใช้เคร่ืองหมาย 

ไม้ผัด    ิั นักพระส ทันราชบ ตร  
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 9 : 60) 

ไม้ไต่คู้   ิ็ ก็ลงเปนค าเดียว ด้วยพญาเพ็ชราชา  
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 40) 

 

 

เครื่องหมายแทนสระ 

ไม้ผัด       ิั ไม้ไต่คู้     ิ็ 

เครื่องหมายประกอบการเขียน 

ฟองมันหรือตาไก่  ๏ ใช้วางหน้าขอ้ความหรือ
เร่ิมต้นข้อความสำคัญ 

ปีกกา  ) 
ใช้แสดงว่าคำหรือ
ข้อความที่อยู่คนละ

บรรทัดคือกลุ่มเดียวกัน 

อังคั่นคู่โคมูตร ๚ะ๛ 
ใช้คั่นข้อความหรือ
แสดงการจบเร่ือง อังคั่น  ๚ 

ใช้ค่ันข้อความบางตอน
ไม่ให้ปะปนกัน 

ทัณฑฆาต  ิ ์  
ใช้กำกับตัวอักษรที่ 
ไม่ออกเสียงและใช้

กำกับพยัญชนะสะกด 

ไม้ยมก ๆ ใช้เพื่อซ้ำคำ 

ละสุด    ใช้วางริมบรรทัด 
เพ่ือจัดกรอบหน้า 

ตีนครุ  
ใช้เขียนวันเดือนปี
ทางจันทรคติหรือ

มาตราเงินและมาตราชั่ง 
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2) เครื่องหมายประกอบการเขียน 
เครื่องหมาย ลักษณะการใช้เคร่ืองหมาย 

ฟองมัน/ตาไก่  ๏ ๏ พญารามแลพญากระลาโหม 
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 2) 

ปีกกา                 )  พญาตองอ ยกมาทาง             
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 8 : 2) 

อังคั่นคู่โคมูตร  ไปเม องละแวก ๚ะ๛        
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 44) 

ไม้ยมก    ๆ ปทะทับพญาเชียงแสนๆ เห็นดัง่นัน้  (พระราชพงศาวดาร  
ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 7 : 33) 

ทัณฑฆาต  ิ ์ สมเดจ ์ อาว ทธ ์ พระหัดถ ์      
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 8 : 14) 

ละสุด        พระราชมน เหนดัง่นัน้ก็ขบัทหารไล่   
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 10 : 6) 

ตีนครุ       คร ัน้ณวัน ๕๗ ค า่           
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 8 : 13) 

จากการศึกษารูปแบบเครื่องหมายและลักษณะอักขรวิธีไทยด้านการใช้เครื่องหมาย
พบว่า การใช้เครื่องหมายยังคงรูปแบบการใช้เช่นเดียวกับในสมัยอยุธยา แต่อาจเปลี่ยน
ลักษณะวิธีการเขียน เช่น ไม้ยมก ที่มีการลากหางยาวลงมาจากเดิม อีกทั้งยังพบลักษณะ
อักขรวิธีด้านการใช้เครื่องหมายอื่น ๆ  ที่โดดเด่น เช่น การใช้เครื่องหมายทัณฑฆาตเพื่อกำกับ
พยัญชนะตัวสะกด ซึ่งพบได้ในพระราชพงศาวดารฉบับนี้จำนวนมาก นอกจากเครื่องหมาย
ข้างต้นแล้ว ยังปรากฏเครื่องหมายฝนทองและนิคหิตที่ในสุโขทัยสามารถใช้แทนสระได้  
แต่ในพระราชพงศาวดารฉบับนี้จะใช้ร่วมกับพินทุ์อิ สระอำ หรือสระอึ ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

เครื่องหมาย ลักษณะการใช้เคร่ืองหมาย 

ฝนทอง   ิ่ พญาจนีจันต  
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 10) 

นิคหิต    ิ  กลองศ กอ งคน ง 
(พระราชพงศาวดาร  

ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 9 : 5) 

ลบบ รีย ์

สระบ รีย ์

) 

๘  

๚ะ๛  
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จากการศึกษารูปแบบและลักษณะอักขรวิธีด้านการใช้พยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ 
ตัวเลข และเครื ่องหมาย ที ่ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา  
เล่มที่ 5 – 10 พบว่า บางส่วนยังคงใช้รูปแบบและอักขรวิธีจากสมัยสุโขทัย แต่ส่วนใหญ่ 
ล้วนได้รับอิทธิพลมาจากสมัยอยุธยาตอนปลาย และมีความใกล้เคียงกับปัจจุบัน โดยจะ
พบลักษณะพิเศษด้านพยัญชนะที่อาจมีหลักเกณฑ์การสะกดไม่แน่นอน จึงทำให้ปรากฏ
ใช้อักขรวิธีพิเศษด้านพยัญชนะได้ในหลากหลายรูปแบบ  

2. คำหลักในภาษาไทยที่ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา 
เล่มที่ 5 – 10 

การศึกษาคำหลักในภาษาไทยทีป่รากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา 
เล่มที่ 5 – 10 นี้ ผู้ศึกษาได้นำแนวคิดของ นววรรณ พันธุเมธา (2525) ในการจำแนก
คำหลักออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ คำนาม และคำกริยา พร้อมทั้งจัดหมวดหมู่คำที่พบ
ตามลักษณะของการสื่อความหมาย ทำให้ได้ข้อสรุปดังตารางต่อไปน้ี 

ตารางที่ 6  ความถี่ของคำหลักในภาษาไทยที่พบในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา 
เล่มที่ 5 - 10 

คำหลักในภาษาไทย ร้อยละที่พบ 
คำนาม 67.36 

คำนามสามัญ 23.85 
คำนามสามัญเกี่ยวกับสิ่งของ  6.37  
คำนามสามัญเกี่ยวกับกลุ่มคน  5.56  

คำนามสามัญบอกอาชีพหรือตำแหน่ง  4.86  
คำนามสามัญบอกเวลา  3.59  
คำนามสามัญเกี่ยวกับสถานที่  2.43  

คำนามสามัญเกี่ยวกับสัตว์  1.04  
คำนามวิสามัญ 43.52 

คำนามวิสามัญบอกชื่อบุคคล  21.64  
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คำหลักในภาษาไทย ร้อยละที่พบ 
คำนามวิสามัญบอกชื่อสถานที่  17.36  
คำนามวิสามัญบอกชื่อสัตว์  3.13  

คำนามวิสามัญบอกชื่ออาวุธ  1.39  
คำกริยาแสดงอาการ 21.76 

คำกริยาอาการอยู่กับที ่ 13.08 

คำกริยาอาการเคลื่อนที่ 8.68 
คำกริยาแสดงสภาพ 6.36 

คำกริยาบอกค่าหรือปริมาณ 2.31 

คำกริยาบอกนิสัย 1.85 
คำกริยาบอกการเปรียบเทียบ 1.39 
คำกริยาบอกความเร็ว 0.81 

คำกริยาแสดงการประสบ 4.51 
คำกริยาแสดงการรู้สึก  3.01  
คำกริยาเกี่ยวกับประสาทสัมผัส  1.50  

 
2.1 คำนาม 
คำนาม หมายถึง คำที่หมายถึงสิ่งต่าง ๆ  ทั้งที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม 

แบ่งออกเป็น 1) คำนามสามัญ และ 2) คำนามวิสามัญ (นววรรณ พันธุเมธา, 2525) 
โดยคำนามที่พบในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 – 10 คิดเป็น
ร้อยละ 67.36 ดังนี้ 
 

2.1.1 คำนามสามัญ 
คำนามสามัญ หมายถึง คำที่หมายถึงสิ่งต่าง ๆ โดยทั่วไป โดยคำนาม

สามัญที่พบในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 - 10 
คิดเป็นร้อยละ 23.85 สามารถจำแนกข้อมูลที่พบตามหมวดหมู่ของการสื่อความหมายได้ดังนี ้ 
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1) คำนามสามัญเกี่ยวกับกลุ่มคน เป็นคำที่สื่อถึงประชาชนจากเมือง
ต่าง ๆ  เช่น ชาวเมือง ข้าศึก พลเรือน ประชาราษฎร โดยพบร้อยละ 5.56 ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

- เพราะชาวเม องปอง้กรรถนดั                (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 7 : 3) 

- ให้ได้ยากแกอ่นาประชาราษฎรทัง้ปวงนัน้ด มิบงัควร  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 10) 

2) คำนามสามัญบอกเวลา เป็นคำที่ใช้บอกเวลาโดยทั่วไป ไม่ได้ระบุ
เฉพาะเจาะจง เช่น กลางวันกลางคืน เพลาค่ำ โดยพบร้อยละ 3.59 ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

- เรง่ประชิท าการทัง้กลางค นกลางวนั            (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 16) 

3) คำนามสามัญบอกอาชีพหรือตำแหน่ง โดยส่วนมากเป็นอาชีพ
หรือตำแหน่งที่มีบทบาทในทางสงครามหรือการเมืองการปกครอง เช่น ทหาร ทูต 
ผู้ตรวจการ นายทับนายกอง อาจารย์ ช่าง โหราจารย์ ข้าหลวง โดยพบร้อยละ 4.86   
ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

- กร งพระนครศรีอย ทธยาหมีให้ท ตออกมาเจรจาความเม อง (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 14)     

- ผ้ ตรวจการก็มาท ลพระมหาอ ปราชาพระเจา้องัวะพระเจ้าแปร  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 4)     

4) คำนามสามัญเกี่ยวกับสิ่งของ มักกล่าวถึงสิ่งที่ใช้ในสงครามและ
การเมืองการปกครอง โดยพบร้อยละ 6.37 เช่น เครื่องราชบรรณาการ เครื่องดนตรีที่
ใช้ในการเดินทัพ อาวุธ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

- เงนิตราเส ้อผา้พรรณน่ งห่มแลเคร อ่งอ ประโภคปรโิภค  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 41) 

- แลฆอ้งกลองแตรสงัขศ์ษัทเภริน่ฤนาทก กก้อง      (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 7 : 13) 
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5) คำนามสามัญเกี่ยวกับสถานที่ เป็นคำนามที่ใช้กล่าวถึงสถานที่
โดยทั่วไป เช่น ประเทศ ธานี บ้านเมือง พระราชวัง พลับพลา โดยพบร้อยละ 2.43  
ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

- แผ่พระเกรียดยิศปรากฎิไปในนาๆ ประเทศธานีใหญ่น้อย  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 9 : 17) 

6) คำนามสามัญเกี่ยวกับสัตว์ เป็นคำนามเรียกสัตว์ที่มีบทบาทเป็น
พาหนะในการเดินทัพ การต่อสู้ หรือการทำสงคราม เช่น ช้าง ม้า โดยพบร้อยละ 1.04  
ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

- ยกชา้งมา้รีพ้ลไปถ งต าบลหนองบัวในจังหวัดเม องล้านชา้ง (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 5) 

 
2.1.2 คำนามวิสามัญ 

  คำนามวิสามัญ หมายถึง คำที่หมายถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดยเฉพาะ ซึ่งคำนาม
วิสามัญที่ปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 - 10  
คิดเป็นร้อยละ 43.52 สามารถจำแนกข้อมูลที่พบตามหมวดหมู่ของการสื่อความหมายได้ดังนี ้

1) คำนามวิสามัญบอกชื่อบุคคล เป็นคำที่ระบุชื่ออย่างเฉพาะเจาะจง 
โดยส่วนมากเป็นชื่อของกษัตริย์หรือชื่อขุนนางจากเมืองต่าง ๆ โดยพบร้อยละ 21.64  
ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

จ ง่ไว้พญานครศรธีรรมราช พระศรอีคัราช ข นกระเษตราธบิดี ข นรกัษมนเฑยีร หม น่นรนิทรเสนแีลข นหม ่นทัง้ปวง  

                                                                  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 32) 

2) คำนามวิสามัญบอกชื่อสถานที่ เป็นคำที่ใช้ระบุชื่อสถานที่ ได้แก่ 
ชื่อเมือง ชื่อตำบล ชื่อวัด เช่น ตำบลวัดสพานเกลือ วัดกุฎีทอง โดยพบร้อยละ 17.36  
ดังตัวอย่างต่อไปน้ี  

- ยกทับเรือขึ้นมาเข้าแฝงอยู่ข้างวัดพระผะแนงเชิง            (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม

ที่ 6 : 8) 
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3) คำนามวิสามัญบอกชื่ออาวุธ เป็นคำเรียกชื่ออาวุธในสงคราม เช่น 
ปืนจรง ปืนมนทก ปืนนกสับ โดยพบร้อยละ 1.39 ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

- ให้เอาเคร ่องสรรพย ทธป นใหญ่แลป นจารงมนทกนกสบั (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 8 : 6)  

4) คำนามวิสามัญบอกชื่อสัตว์ เป็นคำที ่ใช้เรียกชื ่อสัตว์โดยเฉพาะ 
เจาะจง ซึ่งจะปรากฏเพียงชื่อช้างสำคัญคู่พระบารมีของพระมหากษัตริย์ เช่น เจ้าพญา
ปราบไตรจักร โดยพบร้อยละ 3.13 ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

- ทรงชา้งต้นเจา้พญาปราบไตรจกัรเปนพระคชาธาร (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 9 : 5) 

  จากการศึกษาคำนามและการจำแนกตามหมวดหมู่ของคำพบว่า 

คำนามสามัญและคำนามวิสามัญโดยส่วนใหญ่เป็นคำที่ใช้ในทางสงคราม การเมือง  

การปกครอง ตลอดจนสิ่งต่าง ๆ ที่มีความเกี่ยวข้องกับพระมหากษัตริย์   

2.2 คำกริยา 

คำกริยา หมายถึง คำที ่ใช ้แสดงอาการ เหตุการณ์ สภาพ หรือ
ความรู้สึกต่าง ๆ แบ่งออกเป็น 1) คำกริยาแสดงอาการ 2) คำกริยาแสดงสภาพ และ  
3) คำกริยาแสดงการประสบ (นววรรณ พันธุเมธา , 2525) โดยคำกริยาที่ปรากฏใน 
พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 – 10 พบทั้ง 3 ประเภท คิดเป็น
ร้อยละ 32.64 ดังนี้ 

2.2.1 คำกริยาแสดงอาการ 
คำกริยาแสดงอาการ หมายถึง คำกริยาที่ใช้แสดงอาการเคลื่อนที่ 

หรืออาการอยู่กับที่ โดยคำกริยาแสดงอาการที่พบในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา 
ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 - 10 คิดเป็นร้อยละ 21.76 ดังนี้  

1) คำกริยาอาการเคลื่อนที่ เป็นคำที่แสดงการเคลื่อนที่ไปในทิศทาง
ต่าง ๆ เช่น เสด็จ ถอยทัพ ตะลุมบอน โล้สำเภา โดยพบร้อยละ 8.68 ดังตัวอย่างต่อไปนี ้ 
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- พาญาจีนจันต ก็ใหโ้ลส้ าเภาไปกลางน  า้รบต้านทาน    (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 11) 

  2) คำกริยาอาการอยู่กับที่ เป็นคำแสดงอาการของผู้ทำกริยาที่ไม่ได้
เคลื่อนที่ไปในทิศทางใด เช่น สาบาน ตรัส ทูล โดยพบร้อยละ 13.08 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

- จ ง่ออกพระโอษฐตรสัประกาศแก่เทพย เจา้ทัง้หลาย     (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 36) 

 
2.2.2 คำกริยาแสดงสภาพ 
คำกริยาแสดงสภาพ หมายถึง คำกริยาที่แสดงสภาพของสิ่งใดสิ่งหน่ึง 

อาจบอกลักษณะ สัมผัส นิสัย ค่า ความเร็ว หรือบอกการเปรียบเทียบ โดยคำกริยา 
แสดงสภาพที่พบในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 - 10 
คิดเป็นร้อยละ 6.36 ดังนี ้
  1) คำกริยาบอกนิสัย โดยส่วนมากจะใช้บอกลักษณะนิสัยของทหาร
ที่มีความเข้มแข็ง พระมหากษัตริย์ที่มีความกล้าหาญ หรือศัตรูที่มีความอยุติธรรม  
โดยพบร้อยละ 1.85 ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

 - พระเจ้าหงษาวดีมิไดต้ัง้อย่ ในคลองธรรมเสยีสตัยาน สจัประพฤตพิาลท จรติอจิฉาจาร   

(พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 39) 

2) คำกริยาบอกค่าหรือปริมาณ เป็นคำที่ใช้บอกค่า หรือใช้ระบุ 
ความมากน้อยของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เช่น ดี พูน มาก น้อย โดยพบร้อยละ 2.31 ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี ้

  - ใหพ้ นแตถ่นนขา้ค เท่านีย้ังมิได้     (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 45)  

3) คำกริยาบอกความเร็ว เป็นคำที่ใช้บอกความช้าเร็วของผู้กระทำกริยา 
เช่น เร่ง ว่องไว ช้า โดยพบร้อยละ 0.81 ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
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  - แล้วกเ็รง่แต่งการให้เขา้ปล้นเม องนัน้เปนสามารถ   (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 7 : 2) 

4) คำกริยาบอกการเปรียบเทียบ เป็นคำที่ใช้เปรียบเทียบความเหมือน
หรือคล้ายกันระหว่างสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่ง เช่น เหมือน ดั่ง อุปมา โดยพบร้อยละ 1.39 
ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

- อ ปมาเหม อนน่ นแลส าลีไหนเลยจะทานก าลังมหาวาตะ (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 10 : 7) 

 

2.2.3 คำกริยาแสดงการประสบ 
คำกริยาแสดงการประสบ หมายถึง คำกริยาที่แสดงการประสบทางการรบัรู้ 

การรู ้สึก หรือประสาทสัมผัส โดยคำกริยาแสดงการประสบที่พบในพระราชพงศาวดาร 
กรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 - 10 คิดเป็นร้อยละ 4.51 ดังนี ้ 

1) คำกริยาแสดงการรู้สึก โดยส่วนมากมักปรากฏคำที่แสดงความรูส้กึ
เศร้าเสียใจในช่วงที่ต้องเสียเมืองหรือเสียกำลังพล ร่วมกับความรู้สึกโกรธขณะรบ  
โดยพบร้อยละ 3.01 ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

- นายทับนายกองทัง้ปวงกเ็สยีใจการศ กกถ็อยก าลงัลง (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 : 23) 

- พระมหากระษตัรคลายพระโกรธแล้ว        (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 9 : 16) 

2) คำกริยาเกี่ยวกับประสาทสัมผัส เป็นคำที่แสดงการใช้ประสาทสัมผัส
ทางร่างกายในการรับรู้หรือกระทำบางสิ่ง เช่น ฟัง รู้ข่าว ทอดพระเนตร โดยพบร้อยละ 
1.50 ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

- เจ้าเม องธนบ รีแลกรมการทัง้หลายร ้ ขา่วว่าพญาลแวกยกมา  (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 6 : 6) 

- พญาราชด งษาเหนกองหนา้ถล าขีน้ไป         (พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่มที่ 9 : 40) 
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จากการศึกษาคำกริยาพบว่า ในพระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา 

เล่มที่ 5 – 10 นี้ ประกอบไปด้วย 1) คำกริยาแสดงอาการ 2) คำกริยาแสดงสภาพ และ 

3) คำกริยาแสดงการประสบ ซึ่งมักเกี่ยวกับการต่อสู้หรือความรู้สึกต่อสงครามขณะนั้น 

สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย 
 จากการศึกษาลักษณะอักขรวิธีไทยและการใช้คำหลักในพระราชพงศาวดาร
กรุงศรีอยุธยา ฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 5 - 10 พบว่า 1) พยัญชนะ ปรากฏ 43 ตัว 
ไม่พบ ฮ 2) สระ ปรากฏ 28 ตัว 3) วรรณยุกต์มี 2 รูป ได้แก่ วรรณยุกต์เอก และ
วรรณยุกต์โท 4) ตัวเลข ปรากฏครบทั้ง 10 ตัวเลข และ 5) เครื่องหมาย ปรากฏการใช้ 
2 รูปแบบ คือ การใช้เครื ่องหมายแทนสระ และเครื่องหมายประกอบการเขียนที่
ใกล้เคียงกับปัจจุบัน อย่างไรก็ตาม การจำกัดขอบเขตทางการศึกษานี้อาจทำให้จำนวน
ข้อมูลที่พบแตกต่างจากการวิเคราะห์ของ จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ (2551) และอภิวัน  
เชื้อไทย (2526) นอกจากนี้ เมื่อเปรียบเทียบกับงานวิจัยของ วัชรพงศ์ โคตรนารินทร์ 
และ Yuxi Yang (2567) ที่ศึกษารูปแบบอักขรวิธีไทยในกฎหมายตราสามดวง ซึ่งอยู่ใน
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเช่นกัน พบว่า ด้านวรรณยุกต์ในกฎหมายตราสามดวง 
จะปรากฏการใช้วรรณยุกต์จัตวา ในขณะที่พระราชพงศาวดาร ฉบับพระราชหัตถเลขา
เล่ม 5 – 10 นี้ปรากฏเพียงวรรณยุกต์เอกและโทเท่านั้น 

จากผลการศึกษาข้างต้น ทำให้พบข้อสังเกตด้านอักขรวิธีไทยที่สะท้อนให้เห็น
ถึงอิทธิพลจากสมัยอยุธยาตอนปลาย ทั้งรูปสัณฐานและลักษณะการใช้ที่ใกล้เคียงกัน 
รวมถึงสะท้อนให้เห็นอิทธิพลจากอักษรขอมที่รับมาตั้งแต่สมัยสุโขทัยในบางส่วน เช่น 
การใช้ตัวเชิงในพยัญชนะตัว ญ ที่ยังคงปรากฏอยู่ในเอกสารพระราชพงศาวดาร และใช้
ต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน อย่างไรก็ตาม การศึกษารูปแบบและอักขรวิธีไทยยังทำใหพ้บ 
ความไม่แน่นอนด้านหลักเกณฑ์ทางภาษาในอดีต เช่น ในหน้าเดียวกันอาจพบการเขียน
สะกดคำหนึ่งคำได้หลากหลายรูปแบบ ดังคำว่า สิบเอ็ด-สิบเอ็จ-สิบเบ็ด สอดคล้องกับ 
จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ (2554) ที่ระบุไว้ว่า สมัยนี้ยังคงไม่มีระเบียบแบบแผนในการเขียน
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สะกดคำที่แน่นอน จึงแตกต่างกันไปหลายรูปแบบ โดยยึดหลักการเขียนให้อ่านออก
เขียนได้ตามเสียงที่ได้ยินเท่านั้น 

ส่วนการศึกษาเรื่องคำหลักในภาษาไทยตามแนวคิดของ นววรรณ พันธุเมธา 
(2525) พบว่า คำหลักแบ่งออกเป็น คำนาม และ คำกริยา โดยคำนาม แบ่งออกเป็น  
1) คำนามสามัญ ประกอบด้วย คำนามสามัญเกี่ยวกับกลุ่มคน เวลา อาชีพหรือตำแหนง่ 
สิ ่งของ สถานที่ และสัตว์ 2) คำนามวิสามัญ ประกอบด้วย คำนามวิสามัญบอกชื่อ
บุคคล ชื่อสถานที่ ชื่ออาวุธ และชื่อสัตว์ ส่วนคำกริยาปรากฏใช้ทั้ง 3 ประเภท ได้แก่  
1) คำกริยาแสดงอาการ ประกอบด้วย คำกริยาอาการเคลื่อนที่ และคำกริยาอาการ 
อยู่กับที่ 2) คำกริยาแสดงสภาพ ประกอบด้วย คำกริยาบอกนิสัย บอกค่าหรือปริมาณ 
บอกความเร็ว และบอกการเปรียบเทียบ และ 3) คำกริยาแสดงการประสบ ประกอบด้วย 
คำกริยาแสดงการรู้สึก และคำกริยาเกี่ยวกับประสาทสัมผัส 

จากการศึกษาคำหลักที่ปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับ 
พระราชหัตถเลขา เล่มที่ 5 – 10 นี้ พบข้อสังเกตที่ได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลในเชิง
ปริมาณคือ การเลือกใช้คำถ่ายทอดเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ให้ผู ้อ่านเข้าใจได้  
อย่างชัดเจน ดังจะเห็นได้จากการปรากฏใช้คำนามวิสามัญมากถึงร้อยละ 43.52  
โดยมีความถี่ในการใช้คำนามวิสามัญบอกชื่อบุคคลร้อยละ 21.64 และคำนามวิสามัญ
บอกสถานที่ร้อยละ 17.36 ซึ่งเป็นค่าความถี่ในการพบสูงที่สุด แสดงให้เห็นถึงจุดประสงค์
ที่มุ่งเน้นการชี้ชัดถึงตัวบุคคลและสถานที่ให้ชัดเจนและเกิดจินตภาพ ผ่านการใช้คำที่
เฉพาะเจาะจง ทั้งชื่อกษัตริย์ ชื่อขุนนาง หรือชื่อสถานที่ต่าง ๆ นอกจากนี้ยังสะท้อน
บริบททางสังคมและวัฒนธรรมได้อย่างเด่นชัด เช่น การสะท้อนลักษณะทางภูมิประเทศ
จากการระบุชื ่อสถานที่ประกอบกับเส้นทางในการรบ ยิ่งไปกว่านั้น การใช้คำหลัก 
ยังแสดงให้เห็นถึงสภาพสังคมและอำนาจทางการปกครองระหว่างประเทศที่มีอำนาจ
มากกว่ากับประเทศที่กำลังเสียเปรียบ ดังจะเห็นได้จากการใช้คำนามบอกชื่ออาวุธ  
ที่มีประสิทธิภาพ เพื่อแสดงให้เห็นถึงความพร้อมด้านยุทโธปกรณ์ที่ใช้ในการสู้รบ  
หรือการใช้คำบอกช่วงเวลาซึ่งสะท้อนคติความเชื่อเรื่องฤกษ์ยามได้ เป็นต้น  
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ทั้งนี้ อาจด้วยเหตุผลทางการประพันธ์ที่มุ่งเน้นการนำเสนอเรื่องราวการรบที่
เกิดขึ้นในกรุงศรีอยุธยา จึงทำให้มักปรากฏชื่อบุคคล สถานที่ หรือสิ่งที่เกี่ยวข้องกับ
การเมืองการปกครอง เช่นเดียวกับคำกริยาที่มักพบคำที่เกี่ยวกับการสู้รบหรือศึกสงคราม 
เช่น คำแสดงอาการเคลื่อนที่ คำว่า “โจมตี” “ถอยกำลัง” คำแสดงสภาพนิสัย ดังคำว่า 
“อุสาหะ” “เข้มแขงกล้าหาร” เพื่อแสดงถึงความแกร่งกล้าและความเข้มแข็งของ 
พลทหารเมืองต่าง ๆ อีกทั้งยังใช้คำแสดงความรู้สึกเศร้าเสียใจ เช่น “โทมนัศน้อยใจ” 
“ทรงพระโกรธ” เมื่อกล่าวถึงความรู้สึกที่ต้องเสียกำลังพลหรือเสียดินแดน  

ผลการศึกษาข้างต้นทำให้เห็นถึงวิวัฒนาการทางอักขรวิธีไทยได้อย่างเด่นชัด  
ที่มีความต่อเนื่องจากอดีตและส่งผลต่อการใช้ภาษาในปัจจุบัน นอกจากนี้ยังปรากฏ
การใช้คำหลัก ทั้งคำนามและคำกริยาที่เกี่ยวข้องกับการเมืองการปกครองจำนวนมาก  
ซึ่งวงคำศัพท์เหล่านี้ทำหน้าที่ถ่ายทอดเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ได้เป็นอย่างดี รวมถึง
สะท้อนสภาพทางสังคมด้านการเมืองการปกครอง ระเบียบราชประเพณี การจัดทัพ 
การทำศึกสงคราม กระบวนพยุหยาตรา ตลอดจนเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมได้อย่างชัดเจน 
อย่างไรก็ตาม อาจมีการขยายขอบเขตทางการศึกษาจากเอกสารประเภทอื่นเพิ่มเติม 
เพื่อเปรียบเทียบอักขรวิธีไทย หรือนำไปต่อยอดในการศึกษาภาพสะท้อนทางสังคม 
และวัฒนธรรมที่ปรากฏผ่านการใช้ภาษา ซึ่งเอกสารหลักฐานที่แตกต่างกันนี้อาจทำให้
เข้าใจวิถีชีวิต สภาพสังคมและวัฒนธรรม หรือโลกทัศน์ด้านอื่น ๆ ได้ดีมากยิ่งข้ึน 
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